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Diwá n¿ Bayani

Handog sa “Kalipunan ng mga 
Kapisanan sa Rizal/’

Sa gitná ng lagím ng pagpapatayan 
Ang inga bayani’y walahg again-again, 
¡Maapi! ¡Aladustá! ay di kailanga’t 
Sa kanila yao’v dakilang tagumpay 
Pagka’t ang magbubó ng dugo sa parang 
Ng digina, ay saksing nagpapakilálang: 
¡Sila’y may bayan na, at killing maalain . 
Pumatid sa tali ng Raalipínan!
Diwá ng bayani iba kung umibig, 
Di nio mahalata kungdi sa panganib, 
Sa kanila’y walang sasambiting langit, 
Ligaya’t luwalhatl, sumpá, lialik, titig, 
Ng bayang inirog, kung hindi ang dibdib 
Aluna nila’y masdáng sa sinsin ng tinik 
Ng mga sakuna’t bala ng ligalig 
Ay hindi marunong sumuko’t madaíg. 
Lakas din at sigla bingit man sa libing! 
Nagbibingaló na’y nangi-ngiti pa rin 
Binububawi man ay di pinapansin 
At mistulang walang takot salagimsím 
Lugmok na’t bandusay sa dagok ng talím 
Ng mga kalaba’v pag-asa’t tapang din 
Ang kilik ng diwá... sa alab ng mitbing 
A raw ay sumikat sa gabíng malalim.
Ang tibok ng puso’t dugóng nanunulay 
Sa ugát na. lalong kaliitliitan, 
Kilos, anyó, baka, kuró at palagay 
Nila’y pawang tanda sa lahi at bayan 
Ng laya’t panalig, twa’t katubusan 
Sa mga busabos ng kaalipinan, 
At isang baba la ng pananagumpay 
Alaging ng sa ngayon at kinabukasan.
Sa diwang bayani pangarap ang loba 
Dusa't kamataya’y isang malikmata, 
Ang saklap ay tamis, ang hirap ay twá, 
Al wari'y liba ligan lamang ang sakuna’t 
I)iiiadaluypng may di pa magambalá.... 
Táas din ang noó’t ang bisig ay handang 
Alagtangol, humawi sa kawan ng sama 
Na ibig maghari sa linakbang lupa. 
Ang pusong bayani ay walang kilabot, 
Diwa'y walang gulat, budlii’y walang takot, 
Lusungin may bangi’t akyátin ma’y bundok 
Ó kahit lakl >ayin ang boong sinukob, 
Ay isa’t buo rin at di madudurog 
Ang banal na nasang sa baya’y ihandog 
Ang wagas na suyo’t dakilang pag-irog 
Na di magmamaliw, dugo ma\v masabog! . 
Pawang kulay gintó ang mga paligarap 
Ng pusong bayani’t budhing walang sindak, 
Sa kanila"y walang mga asal Iludas 
Alga isip Rain mga mapa^pangap 
Na ibig kilanling bari at mataas.
Ang kabayaniha’y iisa ang hangad 
Na: ikamatay ma’y piliting sumikat 
Ang araw na kanlóng sa itim ng ulap.

Nang kung mamatay na’t bangkay ay málibing 
Sa bayang wala nang busabos, alipin, 
Ay mapatunayang silá yaong binhing 
Hindi malalantá, ni di malalaing 
At laging sariwá, na doo’y pal aging 
Tatangap ng ngiti’t sikat na magiliw 
Nang araw at buan, tala at bituin
Na dina may luhá, may luksfí’t kulimlim. 

TALIBUGSO.

Mapagliinala...!
(Ikaw at ako lamang.)

Ikaw, magandang Taga-Langit, kaibigang mi- 
namahal, ¿bakit nagkakaganyán ka? ano’t sálang- 
sala na sa iyongloob ang kahi’t sandalry matung- 
hán ko ang napagandang bulaklak ng.iwi mong 
balamanan? Nakasusunog bagá ang aking tingin?

Nag-aalaala kang baka maunsiyami ang pi- 
nakamamabal mong halaman; naghihinála kang 
baka ko sinasangahán at ikinukubli sa iyo ang 
aking pagdarayá...

Na ako’y nagkasala? Hanggang saan daw ang 
aking pagkakaila!

Ah, Taga-Langit! Wala akong masabi ni má- 
gunitang pagkukulang sa iyo. Hangang ngayo’y 
wala akong maturang nádamá ko kahi’t isang 
talulot ng marikit mong sampaga. Hangang 
ngayo’y wala akong naiingatan sa budhi liban 
na sa pagkalugod sa magandang nag-aalaga’t 
nagmamay-ari.

Nagdaramdam ka. pa? Pinaghihinanaktán ino 
pa akó? Diyata?.

Umid ako, mahal kong Taga-Langit, pagka’t 
di ko maalaman ang sanhi. Manalig ka, kaibi- 
gan ko; siya’y... (ibubulóng ko na lamang).., 
iyong iyó, hwag kang mabalisa. Pahid ang 
iyong luha’t ikaw’y magpakaayos.

Ngayon, ¿mátitiwasáy ka na kayá? 
Napapangarap mong ako’y nakasasagwil?
Ha! lia! ha! Hindi’t walang katapusang hindi, 

aking Taga-Langit. Hindi ko siya maaring ina- 
halín pagka’t natatalós kong sa iyo nalalagak 
ang mataiintini at wagas niyang mga sumpa sa 
pag-ibig, at di man gayón, ay alani mo nang 
siya’y kaibigan ko lamang. Hindi gaya ng iyong 
hinala......

Aíasama pa rin ang iyong loob?
Akó’y magpapaalam na, Taga-Langit.
Ayaw pa rin miman siyang umalis akó.
Ayáw ka palá’v ¿bakit ka ganiyán?... ¿Alag- 

hihinala ka pa ha?
Oo, pa?
Rung oo pa rín ay diyan ka na. Paalam at 

hanggang sa mulí.
Tag a-Ulap.

1 AI PRENT A, LI B RE RIA, PAPE LE RIA, 
Fabricación de timbres de goma v de metal

LORENZO CRIBE
Calle Crespo, No. 101. Quiapo, Aíanila,. I. F.


